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no. Type Feature Output

10301 Exton Plus 600 
19W/2400lm/4000K 
IP65 PSU
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10302 Exton Plus 1200 
35W/4550lm/4000K 
IP65 PSU

1,03

10303 Exton Plus 1500 
50W/6500lm/4000K 
IP65 PSU

1,16

10304 Exton Plus 700 
19W/2400lm/4000K 
IP65 PSU DSS

0,65

10305 Exton Plus 1200 
19W/2400lm/4000K 
IP65 PSU DSS

1,08

10306 Exton Plus 1200 
35W/4550lm/4000K 
IP65 PSU DSS

10307 Exton Plus 1200 
35W/4550lm/6500K 
IP65 PSU DSS

10308 Exton Plus 1500 
28W/3650lm/4000K 
IP65 PSU DSS

1,21

10309 Exton Plus 1500 
50W/6500lm/4000K 
IP65 PSU DSS

10310 Exton Plus 1500 
50W/6500lm/6500K 
IP65 PSU DSS

(D) Abmessungen
(GB) Dimensions
(F) Dimensions
(I) Dimensioni
(E) Dimensiones
(NL) Afmeting

Item 
no. Type W H L1 L2

10301 Exton Plus 600 
19W/2400lm/4000K 
IP65 PSU

63 75 615 593

10302 Exton Plus 1200 
35W/4550lm/4000K 
IP65 PSU

1175 1153

10303 Exton Plus 1500 
50W/6500lm/4000K 
IP65 PSU

1456 1434

10304 Exton Plus 700 
19W/2400lm/4000K 
IP65 PSU DSS

648 604

10305 Exton Plus 1200 
19W/2400lm/4000K 
IP65 PSU DSS

1208 1161

10306 Exton Plus 1200 
35W/4550lm/4000K 
IP65 PSU DSS

10307 Exton Plus 1200 
35W/4550lm/6500K 
IP65 PSU DSS

10308 Exton Plus 1500 
28W/3650lm/4000K 
IP65 PSU DSS

1489 1445

10309 Exton Plus 1500 
50W/6500lm/4000K 
IP65 PSU DSS

10310 Exton Plus 1500 
50W/6500lm/6500K 
IP65 PSU DSS

Anwendung 

(D)	� Universelle Lösung für eine Vielzahl von Anwendungsbereichen. Geeignet 
für überdachte Parkplätze, Kühlräume, Industriehallen, Lagerhäuser und 
Keller. Besonders wiederstandsfähig gegenüber Kälte, Hitze, Feuchtigkeit, 
Staub, Stößen und Schlägen. Hohe Umwandlungseffizienz und einfache 
Montage durch Endkappen mit Bajonettverschluss.

(GB)	� Universal solution for a variety of applications. Suitable for covered par-
king, refrigerators, industrial halls, warehouses and cellars. Particularly re-
sistant to cold, heat, moisture, dust, shocks and blows. High conversion 
efficiency and easy installation with end caps with bayonet lock.

(F) 	� Solution universelle pour une variété d‘applications. Convient pour les 
parkings couverts, les réfrigérateurs, les halls industriels, les entrepôts et 
les caves. Particulièrement résistant au froid, à la chaleur, à l‘humidité, à 
la poussière, aux chocs et aux coups. Efficacité de conversion élevée et 
installation facile avec des capuchons d‘extrémité avec verrouillage à baï-
onnette.

(I) 	� Soluzione universale per una varietà di applicazioni. Adatto per parcheggi 
coperti, frigoriferi, capannoni industriali, magazzini e cantine. Particolar-
mente resistente a freddo, calore, umidità, polvere, urti e colpi. Alta effi-
cienza di conversione e facile installazione con tappi terminali con chiusu-
ra a baionetta.

(E) 	� Solución universal para una variedad de aplicaciones. Apto para estacio-
namientos cubiertos, refrigeradores, naves industriales, bodegas y bode-
gas. Particularmente resistente al frío, calor, humedad, polvo, golpes y 
golpes. Alta eficiencia de conversión y fácil instalación con tapas finales 
con cierre de bayoneta.

(NL)	� Universele oplossing voor verschillende toepassingen. Geschikt voor over-
dekte parkeerplaatsen, koelkasten, industriële hallen, magazijnen en kel-
ders. Bijzonder bestand tegen kou, hitte, vocht, stof, schokken en stoten. 
Hoge conversie-efficiëntie en eenvoudige installatie met eindkappen met 
bajonetsluiting.

(D) Sicherheitshinweise

Installation und Verkabelung der Leuchte darf nur nach geltenden  
Vorschriften und Normen erfolgen.

•  Lesen Sie die Montageanleitung, bevor Sie mit der Installation beginnen.
•  �Es dürfen keine Arbeiten bei anliegender Spannung an der Leuchte vor ge-

nommen werden. Vorsicht - Stromschlaggefahr!
•  �Installation nur von einem qualifizierten Elektriker gemäß den aktuellen 

IEE-Vorschriften und nationalen Anforderungen.
•  �Die in dieser Leuchte enthaltene LED Modulplatte und Treiber sind nicht wart-

bar und nicht austauschbar.
•  Blicken Sie nicht in den LED-Lichtstrahl.
•  �Dieser Artikel ist ungeeignet für Umgebungen in denen Chlorgas, Petroläther, 

eine Kohlenwasserstoffmischung, Mineralöldämpfe oder Schmierungsemul-
sionen vorkommen.

(GB) Safety instructions

Installation and wiring must be done in accordance with applicable regu-
lations and standards.

•  Read the assembly instructions carefully before beginning the installation.
• � Be certain electrical power is OFF before and during installation and mainte-

nance of the luminaire. Careful – risk of electric shock!
• � Only when the locking pins are secured and the installation is complete may 

electric power be restored.
• � These products should be installed by a qualified electrician in accordance 

with all applicable IEE and national requirements.
• � The light source included with this product may only be replaced by the ma-

nufacturer or a qualified electrician. 
•  Do not look directly at the LED beam.
• � This article is not suitable for environments where chlorine gas, petroleum 

ether, hydrocarbon mixtures, mineral oil vapours, or lubrication emulsions for 
machine cooling may be found.

(F) Consignes de sécurité

L‘installation et le câblage du luminaire doivent être effectués conformé-
ment aux réglementations et normes en vigueur.

• � Lisez attentivement les instructions de montage avant de commencer l’in-
stallation.

• � Assurez-vous que le courant électrique est coupé avant, pendant l‘installation 
et la maintenance du luminaire. Attention, risque d‘électrocution!

• � N´effectuez aucun travail sur le luminaire lorsque la tension est appliquée. Le 
courant électrique ne sera rétabli que lorsque les goupilles de verrouillage 
seront sécurisées et que l‘installation sera terminée.

• � Ces produits doivent être installés par un électricien qualifié conformément 
aux réglementations en vigueur de l´IEE et aux exigences nationales appli-
cables.

• � La source lumineuse contenue avec ce produit ne peut être remplacée que 
par le fabricant ou par un électricien qualifié.

• � Ne regardez pas directement dans le faisceau lumineux LED.
• � Cet article ne convient pas aux environnements dans lesquels peuvent être 

exposés du chlore gazeux, de l‘éther de pétrole, des mélanges d‘hydrocarbu-
res, des vapeurs d‘huiles minérales ou des émulsions de lubrification utilisés 
pour le refroidissement de machines-outils.

(I) Avvertenze di sicurezza 

Installazione e cablaggio della lampada possono venire eseguiti solo se-
condo norme vigenti e prescrizioni.

• � Leggere le istruzioni di montaggio prima di iniziare l’installazione.
• � Non devono essere intrapresi alcuni lavori in caso di tensione adiacente.  

Attenzione – Pericolo di folgorazione! 
• � Fare installare solo da un elettricista qualificato secondo le attuali prescrizioni 

IEE e le esigenze nazionali.
• �  La corrente può essere inserita solo dopo aver avvitato bene i perni di sicu-

rezza e dopo aver installato integralmente la lampada.

• � La sorgente luminosa può essere sostituita solo dal produttore o da un elet-
tricista qualificato.

• � Non guardare direttamente nel raggio LED.
• � Questo articolo non è adatto a luoghi nei quali si trovino cloro per lo sbi-

ancamento, etere di petrolio, miscele di idrocarburi, vapori di oli minerali o 
emulsioni di lubrificazioni per il raffreddamento di macchinari.

(E) Indicaciones de seguridad

La instalación y el cableado de esta lámpara debe llevarse a cabo según 
las normas y reglamentos vigentes. 

• � Lea las instrucciones de montaje antes de comenzar con la instalación. 
• � No debe realizarse ningún trabajo con la luminaria en presencia de energía 

eléctrica. Atención - Peligro de choque eléctrico!
• � La instalación debe ser efectuada solamente por un electricista calificado se-

gún el reglamento actual del IEE y las exigencias nacionales. 
• � Solamente después de haber atornillado los pasadores de seguridad y de 

haber completado la instalación de la lámpara puede permitirse el paso de 
corriente eléctrica.

• � La fuente de luz contenida en esta lámpara puede ser reemplazada solamen-
te por el fabricante o por un electricista calificado. 

• � No mire directamente la fuente de luz de la lámpara. 
• � Este artículo no es apropiado para entornos en los cuales estén presentes las 

siguientes sustancias: gas cloro, éter de petróleo (también conocido como 
bencina, nafta VM&P, nafta de petróleo, nafta ASTM o ligroína), mezcla algu-
na de hidrocarburos, vapores de petróleo o de aceites minerales o lubricantes 
para el enfriamiento de maquinarias. 

(NL) Veiligheidsinstructies

Installatie en de bedrading moet zorgvuldig worden uitgevoerd aan de 
hand van nationale regelgeving, wetten en standaarden.

• � Lees de deze instructies zorgvuldig voordat u met de installatie begint.
• � Zorg ervoor dat de stroom UIT staat voordat u met de installatie begint. Let 

op - Er is kans op een elektrische schok!
• � Alleen wanneer de borgpennen zijn vastgezet en de installatie voltooid is, kan 

de stroom weer aangezet worden..
• � Deze producten moeten worden geïnstalleerd door een gekwalificeerde elek-

tricien in overeenstemming met alle toepasselijke IEE- en nationale vereisten.
• � De bij dit product geleverde lamp mag alleen worden vervangen door de 

fabrikant of een gekwalificeerde elektricien. 
• � Kijk niet recht in de LED lamp.
• � Dit artikel is niet geschikt voor omgevingen waar chloorgas, petroleumether, 

koolwaterstofmengsels, dampen van minerale olie of smeer emulsies voor 
machinekoeling gevonden kunnen worden.
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(D) Zubehör
(GB) Accessories
(F) Accessories
(I) Accesori
(E) Accesorios
(NL) Toebehoren

(D) Anbau
(GB) Mounting
(F) Montage
(I) Montaggio
(E) Montaje
(NL) Montage

(D) Montage
(GB) Assembly
(F) Accessories
(I) Montaggio
(E) Accesorios
(NL) Montage

(D) Elektrischer Anschluss
(GB) Electrical connection 
(F) Raccordement électrique
(I) Collegamento elettrico
(E) Coneción eléctrica
(NL) Elektrische verbinding

Type
Exton 
Plus 

600/700

Exton 
Plus 1200 

19W

Exton 
Plus 1200 

35W
Inom (mA) 90 90 170
Ipeak (A) 13 13 19
Twidth (μs) 92 92 103
MCB (Type B 10A) 30 30 21
MCB (Type B 16A) 48 48 32
MCB (Type C 10A) 48 48 31
MCB (Type C 16A) 72 72 48

Type
Exton 

Plus 1500 
28W

Exton 
Plus 1500 

50W
Inom (mA) 140 250
Ipeak (A) 15 19
Twidth (μs) 97 103
MCB (Type B 10A) 26 14
MCB (Type B 16A) 41 23
MCB (Type C 10A) 40 20
MCB (Type C 16A) 60 34
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(D)	� Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Wartungsarbeiten/ 
Demontage auf.  

(GB)	Retain these instructions for future maintenance or disassembly.
(F)	 Conservez ce manuel pour un entretien ou un démontage ultérieur.
(I)	� Conservare le istruzioni per futuri lavori di manutenzione o  

smantellamento.
(E)	� Conserve estas instrucciones para futuros trabajos de mantenimiento o 

desmontaje.
(NL)	 Bewaar deze instructies voor toekomstige onderhoud of ontmanteling.

(D)	� Für nicht austauschbare Lichtquellen. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist 
nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer er-
reicht, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

(GB) �For non replaceable light sources. The light source of this luminaire is not 
replaceable. When the light source reaches it end of life the whole lumi-
nare shall be replaced.

(F)	� Pour les sources lumineuses non remplaçables. La source de lumière de 
cette lampe n‘est pas interchangeable. Lorsque la source de lumière at-
teint la fin de sa vie, toute la lumière doit être remplacée.

(I)	� Per sorgenti luminose non sostituibili. La sorgente luminosa di questa lam-
pada non è intercambiabile. Quando la sorgente luminosa raggiunge la 
fine della sua vita, l‘intera luce deve essere sostituita.

(E)	� Para fuentes de luz no reemplazables. La fuente de luz de esta lámpara 
no es intercambiable. Cuando la fuente de luz llega al final de su vida útil, 
�se debe reemplazar toda la luz.

(NL)	� Voor niet-vervangbare lichtbronnen. De lichtbron van deze lamp is niet 
uitwisselbaar. Wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur bereikt, 
moet het hele licht worden vervangen.

(D) Deckenmontage
(GB) 
(F) 
(I) 
(E) 
(NL)
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